
ERPICI ROTANTI

40 ÷ 140 HP

NE-NEX-M



Gli erpici rotanti Remac 
mod. “NE/NEX” e “M” sono

ideali per trattori di media
potenza.
Le caratteristiche di serie e la
vasta gamma di accessori e rulli,
garantiscono un’ottima efficienza
anche nelle condizioni più difficili.
Robusti e di facile manutenzione,
consentono un’ottima
frantumazione del terreno grazie
al ridotto interasse dei rotori
(NE/M) e al nuovo disegno dei
denti.
La serie “NE/NEX” si distingue
per l’essenzialità dei componenti
mantenendo la tradizionale
affidabilità Remac.
La serie “M” é per l’utilizzatore
più esigente.

40 ÷ 140 HP
ERPICI ROTANTI

SERIESERIE SERIE

NE-NEX-M
Remac rotary harrows, 
mod. "NE/NEX" and "M",

are ideal for medium-power
tractors. The standard features
and the wide range of
accessories and rollers ensure
an excellent working order even
under the most difficult
conditions. Robust and easy to
maintain, these harrows allow
an excellent soil breaking, thanks
to the reduced centre distance
of rotors (NE/M) and to the new
tooth drawing. "NE/NEX" series
differs in the essential
components but always
maintains the traditional reliability
of Remac.
"M" series is intended for the
most demanding user.

Les herses rotatives 
Remac mod. “NE/NEX” et

“M” sont idéales pour tracteurs
à puissance moyenne.
Les caractéristiques standard et
l’ample gamme d’accessoires et
rouleaux permettent des hautes
performances même dans les
conditions les plus difficiles.
Elles sont machines très solides
et d’entretien simple assurant un
broyage excellant du terrain
grâce à l’entraxe des rotors très
réduit (NE/M) et au nouveau
dessin des dents. La série
“NE/NEX” se distingue pour
l’essentiel des composants sans
oublier la traditionnelle fiabilité
qui distingue toujours Remac.
La série “M” est indiquée pour
l’utilisateur le plus exigeant.

Die Remac Kreiseleggen 
Mod. "NE/NEX" und "M"

sind ideal für Traktoren mittlerer
Leistung. Die
Standardeigenschaften und die
große Auswahl von Zubehören
und Walzen gewährleisten eine
ausgezeichnete
Leistungsfähigkeit auch unter
den schwierigsten
Arbeitsverhältnissen.
Diese robusten und einfach zu
wartenden Eggen erlauben dank
des reduzierten Achsenabstands
der Rotoren (NE/M) und des
neuen Entwerfens der Zinken,
den Boden sehr gut zu
zerkleinern. Die Serie "NE/NEX"
zeichnet sich durch die
Einfachheit der Bestandteile aus
und bewahrt die traditionelle
Zuverlässigkeit von Remac.
Die Serie "M" ist für den
anspruchsvollsten Benutzer
bestimmt.

Caratteristiche tecniche:
Rotori
Potenza assorbita
Larghezza di lavoro
Profondità di lavoro
Larghezza ingombro
Peso con rullo gabbia Ø400
Peso con rullo Paker Ø500
P.T.O. giri
Attacco a 3 punti

n°
HP
cm
cm
cm
Kg
Kg
n°
Cat.

Technical features:
Impellers
Power
Work Width
Work depth
Overall width
Weight with cage roller Ø. 400
Weight with Paker roller Ø. 500
P.T.O. rpm
3-points connection

Données techniques:
Rotors
Puissance absorbée
Largeur de travail
Profondeur de travail
Largeur d’encombrement
Poids avec rouleau en cage Ø400
Poids avec rouleau Paker Ø500
Tours/min. P.T.O.
Attelage à trois points

Technische Eigenschaften:
Rotoren
Absorbierte Leistung
Arbeitsbreite
Arbeitstiefe
Breite
Gewicht mit Stabwalze Ø 400
Gewicht mit Paker-Walze Ø500
Zapfwellendrehzahl
3-Punkt Anschluß

20
N

8
40
19
30
20
59
69

540/
2



MACCHINE AGRICOLE

Rotori portadenti con protezione
   sassi.
Tooth-holding rotors with stone-
   protection.
Rotors porte-dents avec protection
   contre les cailloux.
Zinkenwelle mit Steinschlagschutz.

Portadenti a smontaggio rapido
  con staffa di bloccaggio(serie M)
Quick-disconnect tooth-holder with

clamp (M series)
Porte-dents à démontage rapide 

avec étrier de blocage (série M)
Schnelltrennzinkenhalter mit 

Spanneisen (Serie M).

Portadenti con albero
(serie NE/NEX)

Tooth-holder with shaft
(NE/NEX series).

Porte-dents avec arbre
(série NE/NEX)

Zinkenhalter mit Welle
(Serie NE/NEX)

Porta-attrezzi posteriore idraulico
   fissato alla cassa.
Hydraulically-operated toolholder,
   fixed to the box.
Porte-outils hydraulique arrière,
   assuré à la caisse.
Hydraulischer Werkzeugträger
   hinten, am Gehäuse fixiert.

Robusto attacco con riporti in
   acciaio.
Sturdy coupling with steel inserts.
Fixation solide avec pièce de
   rapport en acier.
Robuster Anschluß mit
   Stahleinsätzen.

Nicchia porta-ingranaggi.
Gear housing.
Emplacement à engrenages.
Getriebeträger-Kammer.

200
NE

8
40/55
196
30,5
200
595
695

40/1000
2a

225
NE

9
55/60
218
30,5
225
650
763

540/1000
2a

250
NE/NEX

10
60/75

240/248
30,5
250

707/730
832/855

540/1000
2a
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NE

11
75/80
265
30,5
275
760
892

540/1000
2a

300
12

80/85
285/298

30,5
300

815/850
965/1000
540/1000

2a
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M
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750

540/1000
2a
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M
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M
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30,5
300
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1140

540/1000
2a
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M
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95/105

306
30,5
325

1075
1238

540/1000
2a

350
M

14
95/140

328
30,5
350
1160
1334

540/1000
2a

NE/NEX



Rullo paker/ Raschiatore regolabile.
Paker roller/ Adjustable scraper.
Rouleau paker/ Racloir réglable.
Paker-Walze/einstellbarer Schaber.

Rullo a spuntoni.
Spike roller.
Rouleau à pointes.
Zinkenwalze.

Rullo a gabbia.
Cage roller.
Rouleau en forme de cage.
Stabwalze.

Rullo spirale.
Spiral roller.
Rouleau à spirale.
Spiralwalze.

40 ÷ 140 HP
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SERIESERIE SERIE

NE-NEX-M

Riduttore a più velocità con cambio manuale.
Multi-speed reducer with manual gearshift.
Réducteur à plusieurs vitesses à
changement manuel.
Mehrgang-Untersetzungsgetriebe mit
manueller Schaltung.

TV 274 (standard)

Riduttore monovelocità

540
r.p.m. r.p.m.

540 296

2a velocità
High gear
2ème vitesse
2. Geschwind.

DV 813 (optional)

Riduttore a più velocità (leva)

540
r.p.m. r.p.m.

279
1a velocità
Low gear
1ère vitesse
1. Geschwind.

346

MV 814 (optional)

Riduttore a più velocità (manuale)

540
r.p.m. r.p.m.

28 - 29 270

27 - 30 290

26 - 31 311

25 - 32 334

24 - 33 358

1000
r.p.m. r.p.m.

21 - 36 282

22 - 35 303

23 - 34 327

24 - 33 351
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GRAZIOLI REMAC s.r.l.
Via Carpenedolo, 24/A Loc. Mezzane - 25012 Calvisano (BS) Italy
Tel. +39-030.99.66.019 - 96.98.860 - Fax: +39-030.99.66.381
E-mail: info@grazioliremac.it - www.grazioliremac.it

Optional

Optional
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Riduttore a più velocità
con cambio a leva.
Multi-speed reducer
with stick shift.
Réducteur à plusieurs vitesses à
changement à levier.
Mehrgang-Untersetzungsgetriebe mit
Hebelschaltung.


